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YV cmammi 30iticheno @yHKYIOHANbHUL AHANI3 CMUICIUYHUX 0COOIUSOCHEl
nponazanoucmcokux eacen Tpemvoeo Paiixy, posmiwjenux na naakamax 3 apxiey German
Propaganda Archive of Posters (Calvin University). Jocniodcenns cnpsamosane Ha
BUABNEHHSI MOBHUX MEXAHI3MIE GNIUBY, 30KpeMa iMNepamueis, HOMIHALi3ayil, nosmopie
ma CUMMAKCUYHUX KOHCMPYKYIU, AKi Qopmysaru KorekmugHy i0eHmuyHicms i
niOCUNIOBANU [0e0N02TUHULL MeceOdic HayUCMCcbKol nponazanou. J{is ananizy 3acmoco8amo
KOMNIeKC Memooig: NiH28OCMUNICMUYHUL, NPASMAMUYHUL, KOHMEKCMONO2IMHULL ma
ouckypcugnutl. Taxuil nioxio 003604uU8 po3Kpumu, K epaAmMamuyti 3acobu cmeoprosanu
emoyitiny nanpyey i 3akaukaau 00 Oii, a makodic opmysanu yaeienus npo ‘“‘HapooHy
cninenomy”  (Volksgemeinschaft) uepes moene xoncmpyiosanns o6pasy eopoea i
cycninorol  conioaprocmi. Pesynomamu  00cniodceHuss ceiouamv, wo iMnepamueHi
KOHCMpPYKYii 1l HOMIHAMU6Hi opmu 2acen manu NOMYNICHUL GNAUE HA CBIOOMICHb
aopecamis, CcmM@oOpIOIOYU  GIOUYMMS  MEPMIHOGOCMI mMa  MOPAIbHO20 0008 SI3K).
Iosmopenns, agopucmuynicme i KOHMPACMHI CUHMAKCUYHI CIMPYKMYPU HOCUTIOBATU
NEePeKoHAUBICIb | CNOHYKAAU 00 Mobinizayii mac. ¥V 6ucHo8Kkax niokpecieno, ujo mMosa
BUCTYNAE He NPOCMO 3ACO0O0M (POPMYBAHHA MEKCMY, a4 NOMYHCHUM THCMPYMEHMOM
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i0€e0n02i4H020 6NAUBY, AKUL O0360A€ MPAHCIOBAMU, 3AKPINIIOBAMU 1l HOPMALIZ08Y8aAMU
nonimuuni napamueu. Cmunicmuyni nputiomu, eukopucmaui 6 2aciax Tpemwvoeco Peiixy,
BUKOHYBANU QYHKYIIO AKMUGI3aYil MACOB0I C8I00MOCMI, CMEOPeHHs ehekmy €OHOCmi ma
BUNPABOAHHS A2PECUBHOT NOTIMUKY pedcumy. Bonu chpusaau popmysanHio y3a2anbHeHo20
06pa3zy 6opoaa, 3aKIuUKAIU 00 He2aunol Oii 1l NOCUNI08ANU ROYYMMSL IOSILHOCI 00 61a0U.
Ilepcnexmusu nooanvuiux OO0CHiONCeHb BKAOUAIOMb  AUOWUL  AHANI3  CEMAHMUKU,
npasmamuxuy il 8i3yanbHO20 OQOPMIEHHA NPONASAHOUCICLKUX MEKCMIE, d MAKOJIC iXHIO
peyenyito 6 icmopuunomy konumexcmi. Taxuil nioxio cnpusmume WUPUIOMY PO3YMIHHIO
MEXAHI3MIE MOBHOI MaHinyasyii ma modce Oymu 3aCmoCO8AHULl Y CYYACHUX CMYOIisX
NONIMUYHOT KOMYHIKAYTE, KPUMUYHO20 OUCKYPCUBHO20 AHANI3Y MA 6UBUEHHS KOJEKMUBHOT
nam’sami.

Knwuosi  cnoea: nponacanoa,  imnepamug,  HOMIHANI3AYIS,  CUHMAKCUC,
NIH2B0CMUNICMUKA, HAYUCMCHKI 2ACIA, MOGHULL BNIUS.
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The article presents a functional analysis of the stylistic features of propaganda
slogans of the Third Reich, displayed on posters from the German Propaganda Archive of
Posters (Calvin University). The study aims at identifying linguistic mechanisms of
influence, in particular imperatives, nominalizations, repetitions, and syntactic
constructions that shaped collective identity and reinforced the ideological message of
Nazi propaganda. A set of methods was used for the analysis: linguistic-stylistic,
pragmatic, contextual, and discourse analysis. This approach made it possible to reveal
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how grammatical means created emotional tension and called for action, as well as
shaped the idea of a “people’s community” (Volksgemeinschaft) through the linguistic
construction of the image of the enemy and social solidarity. The results of the study show
that imperative constructions and nominal forms of the slogans had a strong impact on
the recipients’ consciousness, creating a sense of urgency and moral obligation.
Repetition, aphoristic expressions, and contrasting syntactic structures enhanced
persuasiveness and encouraged mass mobilization. The conclusions emphasize that
language functions are not merely a means of forming a text, but an effective tool of
ideological influence. Prospects for further research include a deeper analysis of the
semantics, pragmatics, and visual design of propaganda texts, as well as their reception
in a historical context. Such an approach will contribute to a broader understanding of
the mechanisms of linguistic manipulation and may be applied in contemporary studies of
political communication, critical discourse analysis, and the study of collective memory.

Key words: propaganda, imperative, nominalization, syntax, pragmatics, Nazi
slogans, linguistic influence.

Sprache ist mehr als Blut...
Franz Rosenzweig

Beryn. Y XXI cromitTi, B 100y riOpumHO-iHGOpMAiHHIX BilfH, THUTAHHS
MOBHOT'O BIUTUBY Ha MacOBY CBiJIOMICTb HaOyBa€ OCOOJMBOI akTyaJIbHOCTI. MoBa
AK IHCTPYMEHT 1J€OJIOTIYHOTO IOMIHYBaHHS JeNalli dacTimie cTae 00 €KTOM
BUBYCHHS y cdepaXx TONITHYHOI  JIHTBICTHKH, IUCKypc-aHATi3y  Ta
nparMamiareictukd. OcoONMBO  SICKpaBMM HPHKJIAIOM TOTAJIBHOTO MOBHOTO
KOHTPOJIIO HaJl CYCIIJILCTBOM € MOBHA MOJIITHKA HAarucTchkoi HiMeuunHw.

[Iponaranga Tperboro Pelixy crana KIacHYHUM NPHUKIALOM TOTO, SIK Yepes
MOBY MOKHa ()OPMYBAaTH KOJICKTHBHY iI€HTHYHICTb, CTBOPIOBATH 00pa3 BOpora Ta
KOHCTpytoBaTH  “Hapoany cmimbHOTy”  (Volksgemeinschaft). Ilpu upomy
JOMIHAHTHY pOJIb BilirpaBay KOPOTKI, YiTKi raciia, 10 TPaHCIIOBAIIN JIEHTMOTHBH
i7IeoIToril Ha SIKHAKHIIKPIIE KOJO aJpecaTiB — Bil (PPOHTOBHMKA IO TOMOTOCIOIAPKU
[Ellul, Jacques 1972, p. 51-75].

Amamiz  3apyOiKHHX  JOCHI/DKEHb  JEMOHCTPYE, IO  IpomaraHia
PO3IIISIAETHCS SIK IHCTPYMEHT MacoOBOT'O BIUIMBY Yepe3 MOBY, CHMBOJIIKY Ta €MOLIil.
B. Kitemmiep y mpani LTI — Lingua Tertii Imperii (1947) moka3as, siKk MOBCAKICHHA
MOBa HalM3My CTaBaja 3aco0OM  TIAMOPSIKYBaHHS  CBiJIOMOCTI  Mac.
K. Kamentpkuii (1972) nocnigus Bukopuctanus ¢osskiaopy B Tpersomy Paiixy sk
imeostoriuHoro 3HapsAIs, 0cobauBO y BuxoBauHi mitei. JK. Exnrons (Propaganda:
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The Formation of Men’s Attitudes, 1965) BUOKPEMHB ITPOCTOTY, IIOBTOPIOBAHICTb 1
pPUTMIYHICTE SK pHCH e(peKTHBHOTO BILMBY. Y cBoto uepry, . Bemu (Nazi
Propaganda and the Volksgemeinschaft, 2001) migxpecnug, mo mMeTa mporarasiun
HOJISITa€ HE y CTBOPEHHI HOBUX ifieH, a y 3MIIlHEHHI HAasABHUX NEPEKOHAHb Yepes3
iMIepaTMBHI racia Ta MOBHI KOHCTpPYKMHii, $Ki (OPMYyIOTH YSBICHHA PO
HAaiOHAJTBHY  €OHICT. Y  CydYacHIM yKpaiHCBKill TyMaHITapUCTHII  IIfO
mpobnematuky po3uBae 0. IlleBuyk y mnyOminucTuunid npami “Mosua
wuzoppenis. Quo vadis, Ykpaino? ” (2015), ne BiH aHami3ye HacHiAKu pycudikariii
Ta MOBHOI TOJITHKH, IO MPHU3BEIHA O PO3IBOEHHS iMEHTHYHOCTI ¥ BUTICHEHHS
YKpaiHCHKOI MOBH 3 ITyOJIIYHOTO TIPOCTOPY.

MeTor0  JOCHDKCHHS €  3JiCHeHHS  (DYHKIIOHAIHHOTO  aHaTi3y
CTHJIIICTUYHUX 1 TpaMaTHYHHX OCOOTMBOCTEH HIMEHIBKUX MPOMAraHINCTCHKUX
racen Tpersoro Paiixy, posmimenux B apxiei German Propaganda Archive of
Posters (Calvin University), 3 akileHTOM Ha MOBHI 3ac00H BIUIUBY, sIKi (popMyBaH
KOJICKTUBHY 1ICHTUYHICTh, AKTHBI3yBaJld MAacOBY CBIJOMICTH Ta MiJICHIIIOBAIN
iIeoNmoriyHe HaBaHTaXCHHS Tracen. /[l JOCATHEHHS MeTH JIOCIIIKCHHS
nependauacMo BHKOHAHHS TakWxX 3aBaaHb. 1) BimiOparu racma 3 apxiBy German
Propaganda Archive of Posters (Calvin University); 2) npoanamizysatu
rpaMaTU4Hy CTPYKTYpy BiZiOpaHUX racen i3 ypaxyBaHHSIM CHHTAKCUYHUX,
MOP(]OJOTiYHNX Ta CTHIICTHMYHUX OCOOJIMBOCTEH; 3) BUBHAYMTH, SK IpaMaTHKa
BIUIMBA€E Ha €MOILIil Ta CIPUHHATTS PEIUITi€HTA.

Metoau. [Inst 3’ACyBaHHS CTPYKTYPHHX 1 (YHKLIOHAJBHHX OCOOIMBOCTEil
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH Yy HalUCTCHKUX TaciaX BHKOPHUCTAHO TaKi METOIH, SIK
nineeocmunicmuynuil ananiz (BUABICHHS crienn(iku MOBHHX 3ac00iB, 0 (GOPMYIOTh
eMOIIiifHe Ta i/ieonoriune 3abapBiIeHHs Tacen), npasmamuunull Memoo (IOCTiKEHHS
(yHKOiH racen y KOMYHIKAaTHBHHX CHTYaIlisIX Ta IXHBOTO BIUIMBY Ha CBiZOMICTBH
ajipecariB), KOHmMeKCcmono2iunuil ananiz (BpaxyBaHHs iCTOPHYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY JUIsi TOYHOTO TIIYMaueHHsI 3Ha4eHb MOBHHUX OJHMHHIb), OUCKYPCUBHUL
ananiz (KOMIDIEKCHE BUBYCHHS IIPOTIAaraH/IH SK COLIaIbHO-KOMYHIKaTHBHOTO SIBUIIA Y
B32€MO3B’SI3KY 3 TOJIITHYHNM 1 COIIAJIBHAM CEPEIOBHITIEM ).

OcHoBHa vacTumHa. Hamucrceka mpomaraHma crupanacss Ha KOMIDIEKC
MaHIMyJATHBHUX  TEXHIK, COPSAMOBaHMX Ha  (QOpMyBaHHS  1€OJOTIYHOT
OJTHOPITHOCTI Ta MoOimi3alito MacoBol miaTpuMku. OHIEIO 3 HAHTONIMPEHIINX
Oyna texuika “spiukiB” (Name Calling), ska monsraia y CHCTEMAaTHIYHOMY
OTOTOXKHCHHI TMOJITHYHUX 1 KyIbTYPHHUX CYNPOTHBHUKIB 3 00pa3oM Bopora —
MepeAyciM 4Yepe3 PUTOPHKY aHTHUCEMITH3MY, aHTHKOMYHI3MY Ta aHTHIEMOKpATii
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[Yourman 1939, p.149]. 3acobu “Onuckyunx y3saraubHenp” (Glittering
Generalities) ¢yHKIIOHYBaIM Yepe3 BUKOPUCTAHHSI BUCOKOMOPAJIHUX TEPMiHIB Ha
kmrant Volk, Ehre, Opfer, ski creoproBamu edexr 6Ge3zamepednoi I[iHHOCTI
[Yourman 1939, p.150]. Yepe3 wmexanizm “nepenecenns’ (Transfer) kymbt
(ropepa HaOyBaB caKpai30BaHUX PHUC: HOTO TOCTATh AaCOIIOBAJIACS 3 BHIIUM
MOpPaJIbHUM aBTOPUTETOM, a HOro CJI0Ba PO3MVBSIIAIKCS SK €IMHO JIOMyCTUME
mkepeno ictmHE [Yourman 1939, p. 152]. IlapamensHO BHKOPHCTOBYBaJacs
texHika “mpoctux moznei” (Plain Folks), ne I'itnepa 300paxany SK CKpOMHOTO,
“cBOr0” cepel iHIIMX — COJJaTa, MO0 MUCIUTH SK JIFOAWHA 3 Hapomy [Yourman
1939, p. 155]. V texnimi “Bimbopy dakriB” (Card Stacking) manmcTchkuii amapat
meH3ypu (GOpMyBaB BHKIIOYHO BHTiIHY iH(OpMamiiHy KapTHHY, 3aMOBUYIOUH
Oynp-sKy anpTepHaTUBHY IyMKy [Yourman 1939, p. 156]. Hapemri, 3a mpuHIMTIOM
“edexry Oimpmocti” (Bandwagon) HaceleHHsS 3a0X0YyBald 0 KOH(POPMIZMY
Yyepes3 3aKJIMKH 10 KOJIEKTUBHOTO €HaHHS # y4acTi [Yourman 1939, p. 159].

CykymHa [nis IMX MEXaHi3MIB CTBOpIOBaJa CEMIOTHYHO H IICHXOJIOTIYHO
eeKTUBHE MPONAraHNCTCHKE CEPEIOBHUIIE, B SKOMY Tacia CTaBajH IHCTPYMEHTOM
IIPSIMOTO BIUIMBY Ha CBiOMicTh. OCOOJIMBO TTOKA30BHMH € NPHUKIAAN 3BEPHEHb 0
JOMOTOCIIOIApOK: KaMITaHii HpomaryBaiy Jo00B 10 ¢ropepa, iXHIX YONOBIKIB,
TOPICTH 32 MPHHAJIEKHICTB J10 “BHIIOT pack’ Ta HEHABUCTb 10 “‘€BPEiB-KOHKYPEHTIB”
[Eitz 2007, p.507-515]. Taki HacTpol IHCTpYMEHTANI3yBajMCS 4Yepe3 HYMCIEHHI
IUIaKaTy 3 racinamu Ha Kwtant “Der Osten braucht dich” (Cxin notpebye tede) un
“Ein Volk hilft sich selbst” (Hapom nomomarae cam co0i), 1€ MaTepHHCTBO Ta
penpoAyKTHBHA POJib SKIHKM HaOyBaiM iAeoJoriyHoro 3abapBieHHs. TpamumiiHi
HOHSTTS Ha 3pa3ok Ehre (yectp) Ta Treue (BipHICTH) y MOBI HAlM3MYy OTPHMYBAIH
BY3bKO 1/ICOJIOTIYHE TPAKTYBaHHS: “BIPHICTH (hropepy” cTaBana BUIIUM MOPAIEHUM
saknukoM. [{eHTparnbie Mictie 3aiimana it kareropist Blut (xkpos), mo Buctymana sk
CHMBOJ pacoBoi cyTHOcTi. YTBOpeHns Ha kmrrant Blutgemeinschaft, Blutwertigkeit,
Blutschranken Bka3yBanu Ha HamaraHHsi iJ€OJIOTIYHO i GIOJOTIYHO YHOPSIAKYBATH
cycninbcTBo. CHUMBONIYHA Bara “KpoBi” 3aiiMana cakpaJibHe MICIle B TaHTEOHi
Harucrebkoro midorBopenns: Blutfahne (Crsar kpoBi (3HameHa, BUKOPHUCTOBYBaHI 3a
4aciB mUBHOTO 1yT4y)) Ta Blutorden (Opaen xposi (Big3naka s “Crapux Oiidnis” —
KOMOATaHTIB, YYaCHHKIB IMMBHOTO IyTdy)) MyYEHHIIBKOTO KYIJIBTY, IO 00’ €IHYyBaIH
HaBKOJIO ceOe BCIO iICH0 JKEPTOBHOCTI iCTHHHOTO HallioHaji-coriaicta [Benz, Graml,
Weil3 1998, p. 399-403].

Takum unHOM, MOBa Hauu3My QopMyBaia 3aMKHEHY CEMAaHTHYHY CHCTEMY,
y sKili racia BHUKOHYBaJH HE JIUIIC KOMYHIKaTHBHY, a U cakpaibHy (YHKIIIO,
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BIIMCYIOUH 17ICOJIOTiI0 Ha PiBHI MOBCAKIECHHOTO MHUCIEHHS. IIpHHIMI mpocToTH i
OJTHO3HAYHOCTi IOBIIOMJICHHS BiJlirpaBaB KIIFOYOBY POJIb: HAIIUCTChKA IpONaraHjia
CBiIOMO yHMKaJa AMCKYCiH, fKi MOIMIM O NOCTaBUTH MiJ CyMHIB i aBTOPHUTET
[Krajewski 2002, p.136]. Hatomicte, Oararopa3oBe MOBTOPEHHS KOPOTKHX,
eMOLIIHHO 3apsA/LKeHUX (OPMYJIOBaHb CTBOPIOBANIO BiguyTTss Oe33amepednoi
icTUHHOCTI. BomHOUac 1151 0THO3HAYHICTH (hopMyBaiacs HE JIMIIE Yepe3 3MiCTOBE
HAMOBHEHHS, a W 4epe3 YiTKO MPOAyMaHy rpaMaTH4HYy CTPYKTYpY, siKa CIpHsIa
IIBUIKOMY 3aIriaM’ITOBYBAaHHIO, IICHXOJIOTIYHOMY THCKY Ta JIETKOMY THPa)KyBaHHIO
racen [Kamenetsky 1972, p. 224].

Opni€ero 3 HAOIIBIT TOMITHUX 1 IMTUPOKO BYXKUBAHUX TPAMATUYHUX KaTeropii
y CTPYKTYpl HAIIUCTCHKUX Tacen € Haxkazoei koncmpykuyii (Imperativsiitze), mo
BHPI3HAIOTHCS BUPA3HUM MOOUTI3amiHHUM ToTeHIliaioM. BoHU (HOpMYIOTh UYiTKUH
IMIyJTBC IO JIii, HE 3aJMINAl0YM TPOCTOPY I CYMHIBIB a00 BapiaTHBHOTO
TPaKTyBaHHS, i CAYTYIOTh e()eKTHBHUM IHCTPYMEHTOM IPSMOTO BIUIUBY HA MacOBY
cBiomicTh. Jlo i€l rpymnu HalexaTh racia, HOOyAOBaHI B iMIIEpaTUBHIA (opmi,
SIK1 aTeNIo0Th 0e3MmocepeIHBO 10 aapecara — IHAUBIIYaIbHOTO 200 KOJIEKTHBHOTO
— cTBOpIOIOYH e(heKT Oe3yMOBHOTO 3aKIHKY. [IpHKIamaMu TaKuX BUCIIOBIIOBAHb €:
Deutschland erwache! (Himeuuuno, npoxunvcs! [6i0 meoco nozanozo cHy; 3a
00HOUMeHHOI0 nicHero]), Wahr dich, wehr dich, wach auf! (Ilpasoa 3a moborw!
Bopucw! Ipoxunvcs!), Arbeite du fiir den Sieg! (Ilpayoii 3a0ns nepemocul),
Verdunkeln! (3amemnioemocs!), Pst! Feind hort mit! (Twut... Bopoe cnyxae!) (mym
i Haoani nepeknao asmopie cmammi) (Ous.. German Propaganda Archive, Posters
W1; German Propaganda Archive, “Pst!”). I'paMaTH4HO Iii Tacia IPYHTYIOTbCS Ha
¢dopmi imnepatuBy apyroi ocobu omuumHu a6o muoxuaum (Wach auf!), a imomi
peanizytoteest 3a jgoromororo inginitusa (Verdunkeln!), mo B Himerpkiii MoBI,
0c00MMBO y BIHCHKOBOMY KOHTEKCTi, MOXe (YHKIIOHYyBaTH sK (hopMma Hakasy.
Purmiune Harpomamkenns nakasis (Wahr dich, wehr dich, wach auf!) migcumioe
JMUHAMIKY BHCJIOBIIOBAaHHS ¥ CTBOpIOE BimuyTTs TepminoBocTi. Okpemi racna
MicTsITh 3aiiMeHHUK (AU B Arbeite du fiir den Sieg!), 1m0 iHOMBITyaTi3y€e 3BEPHCHHS
W migcwioe 0coOHMCTY BiANOBIZAABHICTH anpecara. BoaHouac racmo Juda
verrecke — e BigKpHTO arpecuBHa immepaTuBHa (opMa, sKa HE IMPUXOBYE
BOPO’KOCTI, a MPSIMO 3aKIIMKAE 0 3HAIICHHS.

Iama rpyma racenm  HAIMUCTCHKOI  MPOMAraHAW  XapaKTEePU3YETHCS
BHKOPUCTAaHHSIM CHHTAaKCHYHO CIIPOIIEHMX KOHCTPYKIIH, sIKi yacTo OyIayBamucs y
¢dopmi mepernikiB iMEHHHKIB 200 KOPOTKUX a()OPHCTUYHUX BHCIOBIB 0€3 Mi€CIiB.
Taki BUCIIOBH peai3oByBaHCS SIK HOMIHamueni peuenus (Nominalsiitze) — MOBHI
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onuuuLi 0e3 mNpHUcylKa, IO KOHLEHTPYIOTh yBary Ha KIIOYOBHX IOHATTAX 1
CTBOPIOIOTH e(eKT aopUCTHUHOCTI. IXHs (yHKIis Gyna He iHPOPMATUBHOW, a
nepeayciM CHMBOJIIYHO-1ICOIOTIYHOI, CIPSMOBAHOI0 Ha MOOLUTI3alilo eMoliit
Cllyxaua Ta Ha IiICBiJOMe 3aKpilUIeHHs ifeonoreM. THIOBUME NPHUKJIAAaMHU TaKUX
KOHCTPYKIiH € racna Ein Reich, ein Volk, ein Fiihrer (Ooun peiix, 00un Hapoo,
ooun ¢hiopep) ta Ein Kampf! Ein Sieg! (Oona 6opomvba — oona nepemoza!l) (ous.:
German Propaganda Archive, Posters I1l; German Propaganda Archive, “Pst!”’) B
SKAX MOBTOPIOBAHMN apTHUKIb €iN y racii MOCHJIIOE BIAYYTTS MOHOJITHOCTI Ta
171e0IOTiUHOl 3aBEPUICHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS, MEPETBOPIOIOYN Horo Ha (opMyiry
€IHOCTI. 3aBIJKH IIbOMY CTBOPIOETHCS €(EKT PUTMIYHOCTI, HArOJOIIEHOCTI Ta
17Ie0JIOTIYHOT 3aBEPIICHOCTI, IO POOUTH BUCIIB MOMIOHUM IO peiriiiHoi Gopmyiu,
AKa He MoTpedye MOSCHEHHS.

OxpeMy TpyIly CTaHOBISITh HOMiHamueni memaghopu, 30xpema Blut und
Boden (Kpoe i 3emns), M0 MOEOHYIOTH OIOJIOTIYHI Ta TEOMOJITHYHI YSBICHHS,
(hopMyIoUn pacoBO-HAIOHATICTHYHHNA Mi( ITpo cakpaibHy €IHICTh HApOIy ¥ 3eMii
[Mosse, 1999, p. 35-37]. Taki racima BTUIIOBAJH MOTYXKHY Mi(OJIOTIYHY-EMOIIHHY
¢yHKUI0, Oyayroun obpa3 “ymctoi” HiMenbkoi imeHTHYHOCTI. [ToniOHYy QyHKIiFO
BUKOHYE if racio Gott mit uns, sike yacto 300paxyBaocst Ha MPsDKKAX BiHCHKOBUX
Bepmaxty. Moro posis nonsrana y neriTuMaltii oJiTHIHOT BOJI yepes anelsIiio 10
Oe3nepepBHOi npycchkoi BoiHcbkoi Tpaauuii [Haldon 1999, p. 24], mo nporsrom
0araTboX CTOJITH 3BepTajacs /0 TPAHCIEHISHTHOTO aBTOpuTeTy — bora sk
coro3Huka HimMeuunnu.

Bonnowac racna Ha xwrant Fir Fiihrer und Vaterland (3a ¢iopepa ma
Bimuusny!) abo Alles fiir Deutschland (Bce onsa Himeuuunu) (due.. German
Propaganda Archive, Posters |ll; German Propaganda Archive, “Pst!”)
peami3oBaHi SIK HpuiimenHuxoei kKoucmpykuii. llpore © BOHH CIYTYIOThH
PUTOPUYHINA METi: JaKOHIYHi, CHHTAKCHYHO HETOBHI, IIi (GOpPMYyJH amemoTh 10
MOYYTTiB OOOB’SI3Ky ¥ CaMOIIOKEPTBH, BHKOHYIOUH (YHKIII0 CHMBOJIYHOI
MPUCBATH. YCi 1i NPUKIAAA JEMOHCTPYIOTh, SIK PEAYKIlis rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH
JI0 MiHIMyMY CHpHS€ MaKCUMAJIBHO CHIIBHOMY 1/1€0JI0TiYHOMY HaBaHTa)XEHHIO.

IIle omHMM TPOAYKTHBHHM THIIOM € BHCIIOBH, NMOOY/OBaHI Ha mpunuyuni
npomucmaenenna, MO PO3IUIIE CBIT Ha JKOPCTKI AMXOTOMIl: “cBOi” 1 “wyxi”,
“repoi” i “spamuHuku”’, “KuTTS” 1 “cMepTh”. IIpukiamamu Takux racen €: Wer nicht
fiir uns ist, ist gegen uns (Xmo me 3 namu, moti npomu Hac); Sieg oder Tod
(Ilepemoca uu cmepmy); Der Mann kann fallen, die Fahne nie! (JIroouna mooice

enacmu, ane snameno — mikoau!) (ous.: German Propaganda Archive, Posters 1l1;
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German _Propaganda Archive, “Pst!”). YV TpaMaTHYHOMY IUIaHi Iii BHCIIOBH

pPEeTpe3eHTYIOTh  Pi3HI THNHM CHHTAKCHUYHHUX CTPYKTYpP: YMOBHO-HACIHIiIKOBY
KOHCTPYKIito (K y Wer nicht fiir uns ist...), a TakOX TPOCTi OMO3UIIii, 3'€qHAH]
NPOTHCTABHUM CIIOJyYHHKOM Oder, 1o mepenae paaukansHicTs Bubopy (Sieg oder
Tod). OcobnuBy crumictuuHy BupasHicTh Mae racio Der Mann kann fallen, die
Fahne nie!, me momanbHe miecioBO Kann BBOAMTE MOKIMBICTH iHIUBITyalbHOT
JKEpTBH Ha KOPUCTD BHUIIOI i1€1 — CHMBOJIIYHOTO “‘Iparropa’.

He MeHII BAXKIMBUMH € F€OMOIIITUYHI ['ACa 3 MOROHIMINHOW CEMAHMUKOIO, Y
SIKHX TIIKPECITIOEThCS TIPOCTIP, pyX ab0 MOBEpHEHHS 70 inel cTapux KopaoHiB. Taki
BHUCJIOBU aIlEIIIOI0Th 10 KOHLENTY “icTOpr4HOl OaThKiBUIMHK™ ab0 MPOCYBaHHS Ha
Cxiz (3 METOR PO3IIMPEHHS JKUTTEBOTO mpoctopy Ha Cxomi (Lebensraum im Osten)),
(hopMyroun ySBICHHS TIPO MPUPOIHICTH TepUTOpialibHOI ekcnancii. Hanpukman, Der
Osten braucht dich (Tu nompiéen Cxo0y) — akTHBHA KOHCTPYKIIIS 13 YITKMM 3aKJIHKOM
no naii. Heim ins Reich — eminTuuna crpykrypa, B sIKifi IPOMYIIEHO i€CIOBO, aie
30epiraeTbCst CMHCI “moBepHeHHs1 nogomy” (due.. German Propaganda Archive,
Posters 1ll; German Propaganda Archive, “Pst!”). Bupaz Drang nach Osten e
CTaliol0  MeTaopor0  IMIIEpIaiCTHYHOTO — TPArHeHHsS, pPeajli3oBaHOK  Yepe3
IMEHHHKOBY KOHCTDPYKI[i0 3 mpuiiMeHHHKOM Nach. Jlakowiynicth Ta emoriitHa
HACHYCHICTh IMX Tacell IMOCUIIIOIOTh IXHIH BIUIMB, NPEICTABIAIOYU AarpeCHBHY
TIOJIITUKY SIK ICTOPUYHY MICIO.

Ioeanizayia npayi ma nayionanbHo2o 00606°A3Ky — IE OAHA XapaKTepHa
puca HaUCTChKOI pUTOpHKH. ['acna i€l rpymu cnpsMoBaHiI Ha Te, 00 HagaTh
MOBCAKICHHIH Mpalli cakpaJbHOTO 3HaY€HHS, IEePeTBOPIOIOYH ii Ha MaTPiOTUYHUI
YuH 4yu Tepoiynmnid akt. Hampukman, Arbeit adelt (Ilpays 3senuuye) i Arbeit fiir
Dein Volk adelt Dich selbst (IIpaysa na 61a20 c6020 Hapody 36eaudye mebe camozo)
(ous.: German Propaganda Archive, Posters Ill; German Propaganda Archive,
““Pst!”) neMOHCTPYIOTh BUKOPHCTAaHHs JiecioBa adeln y nepeHoCHOMY 3HaYeHHi —
AK IUIIXeTHa TpaHchopmamis gepe3 mpario [Welch, 1999, p. 222-225]. Ocranne
pEUCHHSI € TIOBHOIO I'paMaTHYHOI KOHCTPYKINEI0 3 MiAMETOM 1 JOJaTKaMu,
moganor B adopucruuniii dopmi. Haromicte Wir arbeitsmaiden — eminTuuna
CTpyKTypa 0e€3 mieciioBa, y sKid 3aiMEHHHK Wil IIKPECIIIOE KOJCKTHBHY
IZIEHTHYHICTE, a ciI0Bo Arbeitsmaiden — HOBy, i€0JIOTIYHO 3yMOBJIEHY POJIb JKIHKH
B Tperbomy Peiixy K cyKUTEIbKH CaKpajbHil i71e1 BOCKPECIHHS iMIIepii.

BucHoBku. ['pamaThyHi Ta CTWIICTHYHI OCOOJHMBOCTI HAIIMCTCHKUX
MPOMAraHJUCTCHKUX Tracell — Ii¢ He MPOCTO Habip MOBHHUX KOHCTPYKIH, a
CIpaBXXHIN IHCTPYMEHT MaHIIYJIALIT CBIIOMICTIO, SIKHi CTBOPIOBAB “TOJOC Yacy” i
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HaJaBaB cioBaM Bary 30poi. ImmepatuBHi ¢opmu Ta iHQIHITHBH-HaKa3u HIOM
KOMaHJ[yBaJli, 3MYLIyIOYM HE JIMIIE YyTH, a W BiA4yBaTd HEMHHYYICTHb Iii,
3aIy4aodd KOXKHOro ocobucto. Llel nakoHiuHMH, ane MOTYXXHUI TpaMaTHIHUI
KapKac IpalioBaB K IyJbCYIOUMH 3aKIHK, IO MPoOymKyBaB i MoOimi3yBaB. 3
iHIIoro 0OKy, HOMIiHATHBHI pEYEHHS — MOB CBSIIEHHI (QopMmynmn — oOpocTamu
1ICONIOTIYHIM 3MicTOM, TpaHC(HOPMYIOUHCH y MaridHi CJIOBa, sIKi BUKapOOBYBAJIH B
mmam’sITi 171e1 MOHOJIITHOCTI, €THOCTI Ta epTOBHOCTI. be3 3aiiBux ciiB — nuime cyTs,
o0 3BYYHTH SK He3alepedHa Ta €IUHO IpaBWiIbHAa icTHHA. [IpoTHCTaBIeHHS y
TrpaMaTHYHUX KOHCTPYKIISIX OyXyBajik CBIT 6€3 KOMIIPOMICIB, /1¢ KOJKeH BHOIp MaB
Bary KUTTS abo cMeprTi, repoizMy uu 3paad. Lleli apXeTHMOBUH IMXOTOMIYHUH
TIOJTiJT POOMB MPOTIATaHy HE MPOCTO HAPATHBOM, a i BUKIIMKOM, IO BiJUTyHIOBaB y
CBiZIOMOCTi MiNbHOHIB. Penykuis rpamaTigHuX (GOpM A0 MiHIMyMy — II¢ MOBHA
CTparteris, 0 MepeTBOPIOBaja CJIOBAa B CHMBOJIH, 2 CHMBOJHM — B MITKH Ha Marli
ineonorignoi 6opoTeOu. KoxkHa (pa3a, KOKEH iMIIEpaTHUB, KOXKEH HOMiIHATUBHHI
BHCIIB OyB Hade NYJIbCYIOUMH ymap, MmO 3MIIHIOBaB BiIYyTTs OOOB’sI3KYy Ta
MATPIOTHYHOTO (paHATH3MY.

Otmxe, (QYHKIIOHABHUI aHANI3 TPAMATHYHHUX 1 CTHIICTHYHHX OCOOJHBOCTEH
MIPOTMAraHANCTChKUX Tacel BIIKPUBA€E Iepell HAMU IOTYXXHUHA KOZ 1JEONOTiYHOrO
BIUIMBY, 1110 TPALOBaB Ha (JOpMyBaHHs KOJEKTHBHOI 1IEHTUYHOCTI 1 MiJKOPEHHS Mac.
IcTopHKO-TIIHTBICTHYHMI MiAXiA, SIKMIT MU 3aCTOCOBYEMO, JOIIOMArae 3po3yMiTH, sIK
CIIOBO MOJKE CTaTU 30pO€I0 — MOBOIO, 1110 TBOPUTH 1 PYIHYE OJJTHOYACHO.

IlepcnekTHBH NOAANBIIUX JTOCTIKeHb. Y TMEPCIEKTHBI BaXXJIMBUM
BUJIAETbCS HE JIMIE OMHMCAaTH TpamMaTW4yHi Ta CTUJIICTUYHI OCOOIMBOCTI
HAIIUCTCHKUX MPOMAaraHANCTChKUX Tacel, a W 3AIMCHUTH KOMIUIEKCHUH aHai3
IXHBOI CEMaHTHKH, IParMaTHKH, a TAKOX Bi3yalbHOr0 O()OPMIICHHS B iICTOPHYHOMY
Ta COMIOKYJIBTYpPHOMY KOHTEKCTi. OCOONMBY yBary BapTO NPHIUINTH BHBYCHHIO
BIMICBKOBHX Tacel sSK OKpeMoi Kareropii, o BigirpaBajga KIOYOBY pOJIb Y
MoOimizalii Mac Ta (hopMyBaHHI KOJIEKTHBHOI iIGHTUYHOCTI. Takuii 6ararorpaHHuit
TiIX1JT JOTIOMOJKE TIIMOIIE 3pO3yMITH MEeXaHI3MH MOBHOI IpOTAaraHan, a Takox ii
BIUTUB Ha MAaCOBY CBIJIOMICTb 1 IOJIITHYHY KOMYHIKAIIIfO.
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